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 Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschließend 
mit allen Funktionen des Gerätes vertraut. 

 
 Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with all 
functions of the device.

 
 Avant de lire le mode d‘emploi, ouvrez la page contenant les illustrations et familiarisez-vous 
ensuite avec toutes les fonctions de l‘appareil.

 
 Vouw vóór het lezen de pagina met de afbeeldingen open en maak u vertrouwd met alle 
functies van het apparaat.

 Před čtením si otevřete stranu s obrázky a potom se seznamte se všemi funkcemi přístroje.

Antes de empezar a leer abra la página que contiene las imágenes y, en seguida, familiarícese 
con todas las funciones del dispositivo.

 Antes de começar a ler abra na página com as imagens e, de seguida, familiarize-se com 
todas as funções do aparelho.
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Legende der verwendeten Piktogramme

Bedienungsanleitung lesen!

Volt (Wechselspannung)

Hertz (Frequenz)

Warn- und Sicherheitshinweise beachten!

Warnung vor elektrischem Schlag! 
Lebensgefahr!

Watt (Wirkleistung)

Schwere bis tödliche Verletzungen möglich.

Schutzklasse II

So verhalten Sie sich richtig

b

a

Entsorgen Sie Verpackung und 
Gerät umweltgerecht!
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LED-Schreibtischleuchte

  Einleitung

Wir beglückwünschen 
Sie zum Kauf Ihres 
neuen Gerätes. Sie 

haben sich damit für ein hoch-
wertiges Produkt entschieden. Bitte 
lesen Sie diese Bedienungsanleitung 
vollständig und sorgfältig durch. 
Diese Anleitung gehört zu diesem 
Produkt und enthält wichtige Hin-
weise zur Inbetriebnahme und 
Handhabung. Beachten Sie immer 
alle Sicherheitshinweise. Prüfen 
Sie vor der Inbetriebnahme, ob die 
korrekte Spannung vorhanden ist 
und ob alle Teile richtig montiert 
sind. Sollten Sie Fragen haben 
oder unsicher in Bezug auf die 
Handhabung des Gerätes sein, 
setzen Sie sich bitte mit Ihrem 
Händler oder der Servicestelle in 
Verbindung. Bewahren Sie diese 
Anleitung bitte sorgfältig auf und 
geben Sie sie ggf. an Dritte weiter.

  Bestimmungsge-
mäße Verwendung

Diese Leuchte ist ausschließlich 
für den Betrieb im Innenbereich, 
in trockenen und geschlossenen 
Räumen geeignet. Dieses Gerät 
ist nur für den Einsatz in privaten 
Haushalten vorgesehen.
Verwenden Sie die Leuchte nur mit 
dem mitgelieferten Steckertransfor-
mator (Modell XY-1201500-E).

 Lieferumfang

Kontrollieren Sie unmittelbar nach 
dem Auspacken immer den Liefer- 
umfang auf Vollständigkeit sowie 
den einwandfreien Zustand des 
Gerätes.

1  Tischleuchte, Modell  
8000.006.080 oder 
8000.010.080

1  Steckertransformator  
(XY-1201500-E) inkl.  
Netzleitung

2  QI-Receiver (1x universal und 
1x IPhone)

1 Bedienungsanleitung
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 Teilbeschreibung

1  Leuchtenkopf
2  Leuchtenarm
3   EIN- / AUS-Taste (Touchtaste)
4   Wähltaste Lichtfarbe  

(Touchtaste)
5   Wähltaste Dimmen (Touch-

taste)
6   QI-Ladefläche
7  Leuchtenfuß
8  Anschlussbuchse Netzstecker
9   Steckertransformator mit 

Netzstecker

 Technische Daten

Modellnr.:  8000.006.080 
oder 8000.010.080

Leuchte:
Spannung:  220–240 V~ (mit 

mitgeliefertem  
Steckertransforma-
tor XY-1201500-E)

Leuchtmittel:  45 SMD-LED (LED 
nicht austauschbar)

Leistung:   max. 9 W
USB-Port: 1000 mA 

Gesamthöhe:  ca. 77 cm bei aus-
gestrecktem Arm

Schutzklasse: II / 

Steckertransformator:
Modell: XY-1201500-E
Eingangs-
spannung:   220–240 V∼
Ausgangs-
spannung: 12 V 
Ausgangs- 
strom: 1,5 A 
Schutzklasse: II /  

  Sicherheit

 Sicherheits- 
hinweise

Bei Schäden, die durch Nichtbe-
achtung dieser Bedienungsanleitung 
verursacht werden, erlischt der 
Garantieanspruch! Für Folge-
schäden wird keine Haftung 
übernommen! Bei Sach- oder 
Personenschäden, die durch 
unsachgemäße Handhabung 
oder Nichtbeachtung der Sicher-
heitshinweise verursacht werden, 
wird keine Haftung übernommen!
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LEBENS- UND 
UNFALLGEFAHR 

FÜR KLEINKINDER UND 
KINDER!  
Lassen Sie Kinder niemals  
unbeaufsichtigt mit dem Ver-
packungsmaterial. Es besteht 
Erstickungsgefahr durch  
Verpackungsmaterial. Kinder 
unterschätzen häufig die  
Gefahren. Halten Sie Kinder 
stets vom Produkt fern. Das 
Produkt ist kein Spielzeug.

  Dieses Gerät kann von Kindern 
ab 8 Jahren und darüber so-
wie von Personen mit verrin-
gerten physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung 
und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder 
bezüglich des sicheren Ge-
brauchs des Gerätes unter-
wiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren ver-
stehen. Kinder dürfen nicht mit 
dem Gerät spielen. Reinigung 
und Benutzerwartung dürfen 
nicht von Kindern ohne Beauf-
sichtigung durchgeführt werden.

 Vermeiden Sie  
Lebensgefahr 
durch elektrischen 
Schlag

  Überprüfen Sie vor jedem 
Gebrauch die Leuchte auf  
etwaige Beschädigungen. Be-
nutzen Sie Ihre Leuchte nie-
mals, wenn Sie irgendwelche 
Beschädigungen feststellen.

  VORSICHT!  
Eine beschädigte Leuchte  
bedeutet Lebensgefahr durch 
elektrischen Schlag. Wenden 
Sie sich bei Beschädigungen, 
Reparaturen oder anderen 
Problemen an der Leuchte an 
die Servicestelle oder eine 
Elektrofachkraft.

  Zur Vermeidung der Gefähr-
dung darf die beschädigte 
äußere flexible Leitung dieser 
Leuchte ausschließlich vom 
Hersteller, seinem Servicever-
treter oder einer vergleichbaren 
Fachkraft ausgetauscht werden!

  Vergewissern Sie sich vor der 
Benutzung, dass die vorhan-
dene Netzspannung mit der 
benötigten Betriebsspannung 
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der Leuchte übereinstimmt 
(220–240 V∼, 50 / 60 Hz).

  Vermeiden Sie unbedingt die 
Berührung der Leuchte mit 
Wasser oder anderen Flüssig-
keiten. Ziehen Sie immer den 
Steckertransformator vor der 
Montage, Demontage, Reini-
gung oder, wenn Sie die 
Leuchte eine Zeit lang nicht 
verwenden, aus der Steck-
dose.

  Öffnen Sie niemals eines der 
elektrischen Betriebsmittel 
oder stecken irgendwelche 
Gegenstände in dieselben. 
Derartige Eingriffe bedeuten 
Lebensgefahr durch elektrischen 
Schlag.

  Das Leuchtmittel ist nicht aus-
tauschbar.

  Diese Leuchte ist nicht geeignet 
für Dimmer und elektronische 
Schalter.

  Verwenden Sie die Leuchte 
nur mit dem mitgelieferten 
Steckertransformator (Modell 
XY-1201500-E).

  Vermeiden Sie 
Brand- und  
Verletzungsgefahr

  Nicht direkt in die Lichtquelle 
(Leuchtmittel, LED etc.) hinein-
schauen.

  Stellen Sie sicher, dass die 
Leuchte ausgeschaltet und 
abgekühlt ist, bevor Sie diese 
berühren, um Verbrennungen 
zu vermeiden. Leuchtmittel 
entwickeln eine starke Hitze.

  Decken Sie die Leuchte bzw. 
den Netzstecker nicht mit 
Gegenständen ab. Eine über-
mäßige Wärmeentwicklung 
kann zu Brandentwicklung 
führen.

  Lassen Sie die Leuchte im  
Betrieb nicht unbeaufsichtigt.

 So verhalten Sie 
sich richtig

  Platzieren Sie die Leuchte so, 
dass sie vor Feuchtigkeit und 
Verschmutzung geschützt ist.

  Seien Sie stets aufmerksam! 
Achten Sie immer darauf was 
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Sie tun und gehen Sie stets 
mit Vernunft vor.

  Inbetriebnahme

  Entfernen Sie alle Schutzfolien 
der LED-Tischleuchte.

 Leuchte aufstellen 

  Stellen Sie die LED-Tischleuchte 
mit der Rückseite vor sich auf 
eine ebene Fläche.

  Stecken Sie den Anschluss-
stecker des Netzsteckers 9  
in die Anschlussbuchse 8  
an der Seite der Leuchte.

  Stecken Sie den Netzstecker
9  in eine vorschriftsmäßig 

installierte Steckdose.

Ihre Leuchte ist nun betriebsbereit.

 Leuchte ausrichten

Hinweis: Verändern Sie die  
Ausrichtung der Leuchte nur, wenn 
diese ausgeschaltet ist.

Sie können die LED-Tischleuchte 
auf Ihre benötigten Lichtverhältnisse 
ausrichten. Benutzen Sie hierzu 
die 3 Gelenke:

1.  Drehgelenk mit Leuchtenfuß 
7 : Der Leuchtenarm 2  kann 

ca. 35 ° von der Mittelposition 
in beide Richtungen gedreht 
werden.

2.   Unteres Kippgelenk: Hiermit 
können Sie den Leuchtenarm 
2  nach vorn und nach hinten 

bewegen.
3.  Oberes Kippgelenk: Hiermit 

können Sie den Leuchtenkopf 
1  nach oben und unten be-

wegen.

  Leuchte ein- /  
ausschalten

  Schalten Sie die Leuchte mit-
tels EIN- / AUS-Taste 3  am 
Leuchtenfuß 7  ein bzw. aus. 

  Hierzu genügt eine Berührung 
mit dem Finger (Touchtaste).
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 Lichtfarbe wählen

Sie können die Lichtfarbe von 
warmweiß 3000 K in 3 Stufen 
bis zu kaltweiß 6500 K einstellen.  
  Berühren Sie hierzu die Wähl-

taste Lichtfarbe 4 . Die zu-
letzt angewählte Lichtfarbe 
wird beim Wiedereinschalten 
automatisch übernommen.

 Dimmen

Sie können die Leuchte in 6 Stufen 
dimmen. Berühren Sie hierzu die 
Wähltaste Dimmen 5  auf dem 
Leuchtenfuß 7 . 
  Berühren Sie mit dem Finger 

die kleine Sonne am linken 
Ende des Balkens um ein 
schwaches / gedimmtes Licht 
auszuwählen. 

  Möchten Sie ein starkes /  
helles Licht, so berühren Sie 
die große Sonne am rechten 
Ende des Balkens. Die 6 un-
terschiedlich großen Sonnen 
stellen jeweils unterschiedliche 
Helligkeitsstufen dar.

  Induktive 
Ladefunktion

Sie haben die Möglichkeit, Ihr 
Handy oder andere mobile Geräte 
drahtlos über die Leuchte aufzu- 
laden. Sollte Ihr Gerät nicht über 
ein QI-Modul verfügen, schließen 
Sie den QI-Receiver an Ihr Gerät 
an und legen es auf die Ladefläche, 
um den Ladevorgang zu starten. 
Verfügt Ihr Gerät bereits über ein 
QI-Modul, legen Sie das Gerät 
auf die QI-Ladefläche 6 , um den 
Ladevorgang zu starten.

  Wartung und 
Reinigung

  WARNUNG! STROM-
SCHLAGGEFAHR!  
Ziehen Sie den Netzstecker 
9  zuerst aus der Steckdose.

  VORSICHT! VERBREN-
NUNGSGEFAHR!  
Lassen Sie die Leuchte zu-
nächst vollständig abkühlen.

  WARNUNG! STROM-
SCHLAGGEFAHR!  
Aus Gründen der elektrischen  
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Sicherheit darf die Leuchte 
niemals mit Wasser oder an-
deren Flüssigkeiten gereinigt 
oder gar in Wasser getaucht 
werden.

  Benutzen Sie keine Lösungs-
mittel, Benzin o.ä. Die Leuchte 
würde hierbei Schaden  
nehmen.

  Verwenden Sie zur Reinigung 
nur ein trockenes, fusselfreies 
Tuch.

  Entsorgung

 Die Verpackung und 
das Verpackungs- 
material bestehen 

ausschließlich aus umweltfreund-
lichen Materialien. Sie können in 
den örtlichen Recyclingbehältern 
entsorgt werde.

Das Symbol der durch-
gestrichenen Abfalltonne 
auf Rädern bedeutet, 

dass das Produkt in der Europäi-
schen Union einer getrennten 
Müllsammlung zugeführt werden 
muss. Dies gilt für das Produkt und 
alle mit diesem Symbol 

gekennzeichneten Zubehörteile. 
Gekennzeichnete Produkte dürfen 
nicht über den normalen Haus-
müll entsorgt werden, sondern 
müssen an einer Annahmestelle 
für das Recycling von elektrischen 
und elektronischen Geräten ab-
gegeben werden. Recycling hilft, 
den Verbrauch von Rohstoffen zu 
reduzieren und die Umwelt zu ent-
lasten. 

  Informationen /  
Garantie

 Garantie

Sie erhalten zum Zeitpunkt des 
Kaufes auf dieses Gerät 36 Monate 
Garantie. Das Gerät wurde  
sorgfältig produziert und einer 
genauen Qualitätskontrolle unter-
zogen. Innerhalb der Garantiezeit 
beheben wir kostenlos alle Material- 
oder Herstellerfehler. Sollten sich 
dennoch während der Garantie-
zeit Mängel herausstellen, senden 
Sie das Gerät bitte an die aufge-
führte Service-Adresse unter An-
gabe folgender Modellnummer: 
8000.006.080 / 8000.010.080. 
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Von der Garantie ausgeschlossen 
sind Schäden durch nicht sachge-
mäße Handhabung, Nichtbeach-
tung der Bedienungsanleitung oder 
Eingriff durch nicht autorisierte 
Personen sowie Verschleißteile. 
Durch die Garantieleistung wird 
die Garantiezeit weder verlängert 
noch erneuert.

Hersteller / Service

Action GmbH 
Im Langel 6 
DE-59872 Meschede 
DEUTSCHLAND 
Tel.: +49 (0) 2903 / 449 555 
Fax: +49 (0) 2903 / 449 48410

E-Mail:
leuchtenservice@action-leuchten.de
www.action-leuchten.de

IAN 290636

Bitte halten Sie für alle Anfragen 
den Kassenbon und die Artikel-
nummer (IAN 290636) als 
Nachweis für den Kauf bereit.

 Konformitäts-
erklärung 

DE/AT/CH

Dieses Produkt erfüllt die 
Anforderungen der geltenden 
europäischen und nationalen 
Richtlinien (Richtlinie 2014/53/
EU, Richtlinie 2009/125/EG, 
Richtlinie 2011/65/EU).
Die Konformität wurde 
nachgewiesen. Entsprechende 
Erklärung und Unterlagen sind 
beim Hersteller hinterlegt.

Hiermit erklären wir, dass der 
Funkanlagentyp 8000.006.080 
und 8000.010.080 der 
Richtlinie 2014/53/EU 
entspricht.
Sendeleistung: max. 5 W
Frequenzbereich: 110-205 KHz
Der vollständige Text der EU-
Konformitätserklärung ist unter 
der folgenden Internetadresse 
verfügbar:
www.action-leuchten.de/
service/
konformitätserklärungen/
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List of Pictograms Used

Please read the instructions for use!

Volt (AC)

Hertz (frequency)

Observe the warnings and safety notices!

Electric shock warning! Danger to life!

Watt (effective power)

Severe or fatal injuries may occur.

Protection class II

For your safety

b

a

Dispose of the packaging and device in an 
environmentally friendly manner!
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LED Desk Lamp

  Introduction

Congratulations on 
the purchase of your 
new device. You have 

selected a high quality product. 
Please be sure to read the com-
plete operating instructions care-
fully. These instructions are part of 
the product and contain important 
information on setup and handling. 
Always follow all safety instruc-
tions. Before using this product for 
the first time verify the correct volt-
age and that all parts are properly 
installed. If you have any questions 
or are unsure about operating the 
product, please contact the dealer 
or service centre. Please keep 
these instructions in a safe place 
and pass them on to third parties 
as applicable.

  Proper use

This light is only suitable for indoor 
use in dry and enclosed spaces. 

This product is intended for private 
household use only.
Only use the lamp with the plug 
transformer delivered with it 
(model XY-1201500-E).

 Scope of delivery

Check immediately after unpack-
ing that the parts are complete 
and that the product is in proper 
condition.

1  Table lamp, model  
8000.006.080 or 
8000.010.080

1  Plug transformer (XY-1201500-E) 
incl. mains cable

2  Qi receiver (1x universal and 
1x iPhone)

1 Instructions for use

  Description  
of parts

1  Lamp head
2  Lamp arm
3   ON / OFF switch (touch  

button)
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4   Light colour selection button 
(touch button)

5   Dimmer selection button 
(touch button)

6   Qi charging pad
7  Lamp base
8   Mains plug connection socket
9   Plug transformer with mains 

plug

 Technical Data

Model no.:  8000.006.080 or 
8000.010.080

Lamp:
Voltage:  220–240 V~ 

(with the delivered 
plug transformer 
XY-1201500-E)

Illuminant:  45 SMD-LED (LED 
not replaceable)

Power:  max. 9 W
USB port: 1000 mA
Total height:  approx. 77 cm 

with arm stretched 
out

Protection 
class: II / 

Plug
transformer:
Model: XY-1201500-E
Input voltage:  220–240 V∼
Output voltage: 12 V 
Output current: 1.5 A
Protection class: II /  

  Safety

 Safety  
instructions

Damage due to failure to comply 
with these operating instructions 
will invalidate the warranty! We 
assume no liability for consequen-
tial damages! We assume no  
liability for material damage or 
personal injury due to improper 
handling or failure to comply 
with the safety instructions!

   
DANGER TO 
LIFE AND RISK 

OF ACCIDENT FOR IN-
FANTS AND CHILDREN! 
Never leave children unsu-
pervised with the packaging 
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material. The packaging  
material represents a danger 
of suffocation. Children fre-
quently underestimate the 
dangers. Please keep the 
product out of reach of chil-
dren at all times. This product 
is not a toy.

  This device may be used by 
children age 8 years and up, 
as well as by persons with  
reduced physical, sensory or 
mental capacities, or lacking 
experience and / or knowl-
edge, provided they are su-
pervised or instructed in the 
safe use of the device and 
understand the associated 
risks. Do not allow children to 
play with the device. Cleaning 
and user maintenance should 
not be performed by children 
without supervision.

 Avoid the risk of 
fatal injury from 
electric shock

  Check the lamp for possible 
damage before every use. 
Never use the light if it shows 
any signs of damage.

  CAUTION! A damaged 
light can lead to death by 
electric shock. 
In the event of damage, re-
pairs or other problems with 
the light, please contact the 
service centre or an electrician.

  To avoid hazards, if the ex-
ternal flexible lead on this 
lamp is damaged it must be 
replaced by the manufacturer, 
their service representatives 
or an equivalent professional!

  Before use, ensure that the 
available mains voltage is 
the same as the voltage re-
quired for operating the lamp 
(220–240 V∼ 50 / 60 Hz).

  Ensure that the light does not 
come into contact with water 
or other liquids under any cir-
cumstances. Always unplug 
the light from the plug trans-
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former prior to assembly,  
disassembly, cleaning or if 
the light will not be used for 
extended periods.

  Never open any of the  
components of the electrical 
equipment or insert any ob-
jects into these components. 
This will pose a risk of fatal 
injury from electric shock.

  The illuminant is not replace-
able.

  This light is not suitable for 
dimmer or electronic switches.

  Only use the lamp with the 
plug transformer delivered with 
it (model XY-1201500-E).

  How to prevent 
fire and injury

  Do not look directly in to the 
light source (lamp, LED, etc.).

  To prevent burns, ensure that 
the light is switched off and 
has cooled down before touch-
ing it. Lamps become very hot.

  Do not cover the light or the 
mains plug with objects. Exces-
sive heat can result in a fire.

  Do not operate the lamp  
unattended.

 Safe  
working

  Install the light so that it is 
protected from moisture and 
dirt.

  Always be attentive! Always 
pay attention to what you 
are doing and use common 
sense.

  Start-up

  Remove all of the protective 
foil from the LED table lamp.

 Installing the light

  Place the LED table lamp on 
a flat surface with its back 
side facing you.

  Insert the mains adapter plug 
9  into the connection 

socket 8  on the side of the 
light.
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  Plug the mains plug 9  into 
a properly installed socket.

Your lamp is now ready for use.

 Adjusting the lamp

Note: Only change the alignment 
of the lamp when it is switched off.
You can adjust the LED table lamp 
to the lighting conditions you re-
quire. To do so, use the 3 joints:

1.  Swivel joint with lamp base 
7 : the lamp arm 2  can be 

turned approx. 35° in both 
directions from the midpoint.

2.   Lower tilt joint: with this you 
can move the lamp arm 2  
forwards or backwards.

3.  Upper tilt joint: with this you 
can move the lamp head 1  
upwards or downwards.

  Switching the  
lamp on / off

  Switch the lamp on or off  
using the ON / OFF switch 3  
on the lamp base 7 . 

  All you need to do here is 
press it with your finger 
(touch button).

  Selecting the  
light colour

You can set the colour of the light 
in 3 stages from warm-white 
3000 K to cold-white 6500 K. 
  Touch the light colour selec-

tion button 4  for this. When 
you switch the lamp on, it will 
automatically be set to the 
last light colour to have been 
used.

 Dimming

The light has 6 dimmer settings. 
To dim the light, simply touch the 
Dim 5  button on the base 7 . 
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  Select the small sun at the 
left end of the bar with your 
finger to select low / dimmed 
light. 

  For high / bright light, touch 
the large sun at the right end 
of the bar. The 6 suns in dif-
ferent sizes depict the differ-
ent brightness levels.

  Inductive charging 
function

You have the ability to charge 
your mobile phone or another 
mobile device wirelessly using 
the lamp. If your device does not 
have a Qi module, connect the 
Qi receiver to your device and 
place it on the charging pad to 
start the charging process. 
If your device already has a Qi 
module, place your device on the 
Qi charging pad 6  to start the 
charging process.

  Maintenance  
and Cleaning

  WARNING! RISK OF 
ELECTRIC SHOCK! First  
unplug the mains plug 9  
from the socket.

  CAUTION! RISK OF 
BURNS! Allow the lamp to 
cool down completely.

  WARNING! RISK OF 
ELECTRIC SHOCK! In the 
interest of electrical safety, 
never clean the light with  
water or other liquids, or  
immerse it in water.

  Do not use solvents, benzene 
or similar substances. They 
could damage the light.

  Only use a dry, lint-free cloth 
for cleaning.

  Disposal

 The package and 
packaging materials 
consist entirely of 

environmentally friendly materials. 
They can be disposed of at your 
local recycling facility.
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The symbol of the 
wheelie bin with the 
line through it means 

that, in the European Union, the 
product has to be disposed of in 
a separate refuse collection. This 
applies to the product and to all 
components bearing this symbol. 
Do not dispose of products bear-
ing this symbol in your normal 
household waste, instead they 
must be taken for recycling to a 
collection site for electrical and 
electronic appliances. Recycling 
helps to reduce the consumption 
of raw materials and protects the 
environment.

  Information /  
Warranty

 Warranty

You have a 36 month warranty 
on this product, valid from the date 
of purchase. The appliance has 
been carefully produced under 
strict quality control. Within the 
warranty period we shall rectify 
all material and manufacturing 

defects free of charge. In the event 
of a defect arising during the 
warranty period, please send the 
appliance to the listed Service 
Centre address, making reference 
to the following article number: 
8000.006.080 / 
8000.010.080. 
Wear parts and damage caused 
by improper handling, non-obser-
vance of the operating instructions 
or unauthorised interference are 
not covered by the warranty. The 
performance of services under the 
warranty does not extend or  
renew the warranty period.

  Manufacturer /  
Service

Action GmbH
Im Langel 6
DE-59872 Meschede
GERMANY
Tel.: +49 (0) 2903 / 449 555 
Fax: +49 (0) 2903 / 449 48410

Email:
leuchtenservice@action-leuchten.de
www.action-leuchten.de
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IAN 290636
Please have your receipt and the 
item number (IAN 290636) ready 
as your proof of purchase when 
enquiring about your product.

 Declaration of 
conformity 

GB/IE

This product complies with the 
requirements of the valid 
European and National 
Directives (Directive 
2014/53/EU, Directive 
2009/125/EC, Directive 
2011/65/EU).
Conformity has been proved.Co
A corresponding declaration 
and documents have been 
deposited with the 
manufacturer. 

We hereby declare that radio 
equipment types 
8000.006.061 and 
8000.010.061 comply with 
Directive 2014/53/EU.

Transmitting power: max. 5 
watts
Frequency range: 110-205 kHz
The full text of the EU 
Declaration of Conformity is 
available at the following 
Internet address:
www.action-leuchten.de/
service/
konformitätserklärungen/
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Légende des pictogrammes utilisés

Lire le mode d'emploi !

Volt (tension alternative)

Hertz (fréquence)

Respecter les avertissements et consignes de 
sécurité !

Attention au risque d'électrocution ! Danger 
de mort !

Watt (puissance active)

Risque de blessures graves ou mortelles.

Classe de protection II

Conduite à tenir

b

a

Mettez l'emballage et le produit au rebut 
dans le respect de l'environnement !
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Lampe de bureau à LED

  Introduction

Nous vous félicitons 
pour l‘achat de votre 
nouvel appareil. Vous 

avez fait le choix d‘un produit de 
haute qualité. Veuillez lire ce mode 
d‘emploi intégralement et attenti-
vement. Ce mode d‘emploi fait 
partie du produit et contient des 
instructions essentielles pour sa 
mise en service et sa manipulation. 
Respectez toujours toutes les 
consignes de sécurité. Avant la 
mise en service, vérifiez si la ten-
sion est correcte et si toutes les 
pièces sont correctement montées. 
Si vous avez des questions ou des 
doutes concernant la manipulation 
de l‘appareil, veuillez contacter 
votre revendeur ou le service 
après-vente. Veuillez conserver 
soigneusement ce mode d‘emploi 
et remettez-le aux autres utilisateurs.

  Utilisation conforme

Cette lampe est exclusivement 
conçue pour un usage intérieur, 
dans des locaux secs et fermés. 
Cet appareil est uniquement des-
tiné à un usage domestique privé.
N‘utilisez cette lampe qu‘avec le 
transformateur à fiche fourni  
(modèle XY-1201500-E).

  Contenu de la 
livraison

Contrôlez toujours immédiatement 
après le déballage du produit que 
le contenu de la livraison est com-
plet et que l’appareil se trouve en 
parfait état.

1  Lampe de table, modèle  
8000.006.080 ou 
8000.010.080

1  Transformateur (XY-1201500-E) 
à fiche avec ligne secteur fournie

2  Récepteurs QI (1x universel et 
1x iPhone)

1 Mode d‘emploi



28 FR/BE

  Description des 
éléments

1  Tête de lampe
2  Bras de lampe
3    Touche MARCHE / ARRÊT 

(touche tactile)
4   Touche de sélection de couleur 

de lumière (touche tactile)
5   Touche de sélection de varia-

tion d‘intensité (touche tactile)
6   Plateau de charge QI
7   Pied de lampe
8   Douille de branchement de 

fiche secteur
9   Transformateur à fiche avec 

fiche secteur

  Caractéristiques 
techniques

N° de modèle :  8000.006.080 
ou 8000.010.080

Lampe :
Tension :  220–240 V~ 

(avec le transfor-
mateur  
XY-1201500-E à 
fiche fourni)

Ampoule :  45 SMD-LED (LED 
non remplaçable)

Puissance :  max. 9 W
Port USB : 1000 mA
Hauteur totale :  env. 77 cm en 

cas de bras 
étendu

Classe de 
protection : II / 

Transformateur
à fiche
Modèle :  XY-1201500-E
Tension
d‘entrée :  220–240 V∼
Tension
de sortie : 12 V 
Courant de 
sortie : 1,5 A
Classe de 
protection : II /  

  Sécurité

 Indications de 
sécurité

Les droits de recours en garantie 
sont annulés en cas de dommages  
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résultant du non-respect du pré-
sent mode d’emploi ! Le fabricant 
décline toute responsabilité pour 
les dommages consécutifs ! Toute 
responsabilité est déclinée pour les 
dommages matériels ou corporels 
causés par une manipulation in-
correcte ou par le non-respect des 
consignes de sécurité !

  

  
DANGER DE MORT ET 
RISQUE DE BLESSURE 
POUR LES ENFANTS ET 
LES ENFANTS EN BAS 
ÂGE ! Ne jamais laisser les 
enfants sans surveillance à 
proximité de l’emballage. Ils 
peuvent s‘étouffer avec les 
matériaux de l‘emballage. Les 
enfants sous-estiment souvent 
le danger. Toujours tenir le 
produit à l‘écart des enfants. 
Ce produit n’est pas un jouet.

  Cet appareil peut être utilisé 
par des enfants à partir de  
8 ans ainsi que par des per-
sonnes ayant des capacités 

physiques, psychiques ou 
sensorielles limitées ou man-
quant d‘expérience ou de 
connaissances, s‘ils sont sur-
veillés ou s‘ils ont été informés 
de l‘utilisation de l‘appareil de 
manière sûre et comprennent 
les risques liés à son utilisation. 
Les enfants ne doivent pas 
jouer avec cet appareil. Le 
nettoyage et la maintenance 
domestique de l’appareil ne 
doivent pas être effectués par 
un enfant sans surveillance.

 Prévention de 
risques mortels 
par électrocution

  Avant chaque utilisation, 
contrôlez le bon état de la 
lampe. N‘utilisez jamais la 
lampe si vous constatez le 
moindre dommage.

  ATTENTION ! Une lampe 
endommagée implique un 
danger de mort par électro-
cution. Veuillez vous adresser 
au service après-vente ou à 
un électricien en cas de 
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dommages, réparations ou 
autres problèmes.

  Afin d‘éviter tout danger, la 
ligne extérieure abîmée de 
cette lampe ne peut être rem-
placée que par le constructeur, 
son représentant de service 
ou un spécialiste à la qualifi-
cation comparable!

  Assurez-vous avant l‘utilisation 
que la tension de secteur pré-
sente correspond bien à la 
tension de fonctionnement  
de la lampe (220–240 V∼, 
50 / 60 Hz).

  Évitez impérativement tout 
contact de la lampe avec de 
l‘eau ou d‘autres liquides. 
Débranchez toujours le trans-
formateur à fiche avant le 
montage, le démontage, le 
nettoyage ou si vous n‘utilisez 
pas la lampe pendant une 
certaine durée.

  N‘ouvrez jamais les compo-
sants électriques, et n‘insérez 
jamais d‘objets quelconques 
dans ceux-ci. De telles inter-
ventions impliquent un danger 
de mort par électrocution.

  L‘ampoule ne peut pas être 
remplacée.

  Cette lampe n‘est pas com-
patible avec les variateurs ou 
les interrupteurs électroniques.

   N‘utilisez cette lampe qu‘avec 
le transformateur à fiche fourni 
(modèle XY-1201500-E).

  Prévention de 
risque d‘incendies 
et de blessures

  Ne regardez jamais directe-
ment dans la source lumineuse 
(ampoule, LED, etc.).

  Afin d‘éviter toute brûlure, as-
surez-vous que la lampe soit 
éteinte et refroidie avant de la 
prendre en main. L‘ampoule 
dégage une forte chaleur.

  Ne couvrez pas la lampe ou 
la fiche secteur avec des ob-
jets. Un dégagement de cha-
leur excessif peut provoquer 
un incendie.

  Ne laissez jamais fonctionner 
la lampe sans surveillance.
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 Conduite  
à tenir

  Placez la lampe de telle 
sorte qu‘elle soit protégée de 
l‘humidité et des salissures.

  Soyez toujours vigilant ! Faites 
toujours attention à ce que 
vous faites et agissez raison-
nablement.

  Mise en service

   Retirez tous les films de pro-
tection de la lampe de table 
LED.

  Installation  
de la lampe

  Placez la lampe de table LED 
sur une surface plane avec le 
côté arrière dirigé vers vous.

  Enfichez le connecteur de la 
fiche 9  dans la douille de 
connexion 8  située sur le 
côté de la lampe.

  Branchez la fiche secteur 9  
dans une prise installée en 
bonne et due forme.

Votre lampe est maintenant prête 
à fonctionner.

  Orientation  
de la lampe

Indication : Ne modifiez l‘orien-
tation de la lampe que lorsque 
celle-ci est éteinte.
Vous pouvez orienter votre lampe 
de table selon les conditions lumi-
neuses désirées. Utilisez pour ceci 
les 3 articulations :

1.  Articulation rotative avec 
pied de lampe 7  : Le bras 
de lampe 2  peut être 
tourné d‘env. 35° dans les 
deux directions en partant de 
la position centrale.

2.   Articulation basculante inféri-
eure : Elle permet de déplacer 
le bras de lampe 2  vers 
l‘avant et vers l‘arrière.

3.  Articulation basculante supé-
rieure : Elle permet de dépla-
cer la tête de lampe 1  vers 
le haut et le bas.
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  Allumer / éteindre 
la lampe

   Eteignez voire allumez la 
lampe au moyen de la touche 
MARCHE / ARRÊT 3  située 
sur le pied de lampe 7 . 

  Un simple toucher du doigt 
suffit (touche tactile).

  Sélectionner la 
couleur de lumière

Vous pouvez sélectionner la cou-
leur de lumière sur 3 niveaux de 
blanc-chaud 3000 K à blanc-froid 
6500 K. 
   Touchez pour ceci la touche 

de sélection de couleur de  
lumière 4 . La couleur de  
lumière sélectionnée précé-
demment est conservée auto-
matiquement lors de la remise 
en marche.

  Variation 
d‘intensité

Vous pouvez varier la lampe sur 
6 niveaux. À cet effet, effleurez 

la touche de sélection de varia-
tion d’intensité 5  sur le pied de 
lampe 7 . 
  Effleurez du doigt le petit so-

leil sur l’extrémité gauche de 
la barre, afin de sélectionner 
une lumière faible / variée. 

  Si vous souhaitez obtenir une 
lumière forte / claire, effleu-
rez alors le grand soleil situé 
à l’extrémité droite de la 
barre. Les 6 soleils de taille 
différente représentent diffé-
rents niveaux de luminosité.

  Fonction de charge 
inductive

Vous avez la possibilité de rechar-
ger votre téléphone portable ou 
d‘autres appareils mobiles sans 
aucun câble, en passant par la 
lampe. Si votre produit ne dispose 
pas d‘un module QI, branchez le 
récepteur QI à votre produit, et le 
placer sur le plateau de charge, 
afin de démarrer le cycle de 
charge. 
Si votre produit dispose déjà d‘un 
module QI, placez le produit sur 
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le plateau de charge QI 6 , afin 
de démarrer le cycle de charge.

  Entretien et 
nettoyage

  AVERTISSEMENT ! 
RISQUE D’ÉLECTROCU-
TION ! Débranchez d‘abord 
la fiche secteur 9  de la prise.

  ATTENTION ! RISQUE DE 
BRÛLURES ! Laissez d‘abord 
complètement refroidir la 
lampe.

  AVERTISSEMENT ! 
RISQUE D’ÉLECTROCU-
TION ! Pour des raisons de 
sécurité électrique, il est inter-
dit de nettoyer la lampe à 
l‘eau ou avec d‘autres liquides 
ou encore de la plonger dans 
de l‘eau.

   N‘utilisez ni solvants, ni es-
sence, ni autres produits simi-
laires. Ceci endommagerait 
la lampe.

   Pour procéder au nettoyage, 
utilisez uniquement un chiffon 
sec et ne peluchant pas.

  Mise au rebut

 L‘emballage et le ma-
tériel d’emballage se 
composent exclusive-

ment de matériaux non polluants. 
Ils peuvent être éliminés dans les 
conteneurs de recyclage locaux.

Le symbole de poubelle 
barrée sur roues signi-
fie que, dans l‘Union 

Européenne, ce produit doit être 
mis au rebut séparément. Cette 
règle s‘applique à ce produit ainsi 
qu‘à tous les accessoires caracté-
risés par ce symbole. Les produits 
ainsi désignés ne doivent pas être 
mis au rebut dans les ordures mé-
nagères, mais dans un centre de 
collecte pour le recyclage des ap-
pareils électriques et électroniques. 
Le recyclage permet de réduire la 
consommation des matières pre-
mières et de préserver l’environ-
nement.
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 Informations /  
garantie

 Garantie

Vous bénéficiez d’une garantie 
de 36 mois à partir de la date 
d’achat de l’appareil. Cet appareil 
a été fabriqué avec soin et soumis 
à un contrôle qualité minutieux. 
Pendant la durée de la garantie, 
nous réparons gratuitement tous 
les défauts de matériaux ou de 
fabrication. Si toutefois vous consta-
tez des défauts pendant la durée 
de la garantie, veuillez envoyer 
l‘article à l‘adresse S.A.V. indiquée 
en mentionnant le numéro d‘article 
suivant : 8000.006.080 /  
8000.010.080. 
La garantie exclut les dommages 
dus à une manipulation incorrecte, 
au non-respect des instructions du 
mode d’emploi ou à une interven-
tion par une personne non autori-
sée, ainsi que les pièces d’usure. 
La durée de garantie n’est aucu-
nement prolongée ou renouvelée 
par une prestation de garantie.

Fabricant / service

Action GmbH
Im Langel 6
DE-59872 Meschede
ALLEMAGNE
Tél. : +49 (0) 2903 / 449 555 
Fax : +49 (0) 2903 / 449 48410
E-mail :
leuchtenservice@action-leuchten.de
www.action-leuchten.de

IAN 290636

Pour toute demande, veuillez tenir 
à disposition le ticket de caisse et 
le numéro d‘article (IAN 290636) 
comme preuve d‘achat.

 Déclaration de 
conformité 

FR/BE

Ce produit satisfait aux exigences 
des directives européennes et 
nationales en vigueur (directives 
2014/53/UE, 2009/125/CE 
et 2011/65/UE).
Sa conformité a été attestée. Le 
fabricant dispose de la 
déclaration et des documents 
correspondants.
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Nous déclarons par la présente 
que l’équipement 
radioélectrique des types 
8000.006.080 et 
8000.010.080 est conforme à 
la directive 2014/53/UE.
Puissance d’émission : 5 W max.
Plage de fréquence :
110 à 205 KHz
Le texte intégral de la 
déclaration UE de conformité 
est disponible à l’adresse 
Internet suivante :
www.action-leuchten.de/
service/
konformitätserklärungen/
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Legenda van de gebruikte pictogrammen

Lees de gebruiksaanwijzing!

Volt (wisselspanning)

Hertz (frequentie)

Waarschuwingen en veiligheidsinstructies in 
acht nemen!

Waarschuwing voor elektrische schokken!  
Levensgevaar!

Watt (nuttig vermogen)

Er bestaat kans op ernstig tot dodelijk letsel.

Beschermingsklasse II

Zo handelt u correct

b

a

Voer de verpakking en het apparaat op een 
milieuvriendelijke manier af!
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LED-bureaulamp

  Inleiding

Gefeliciteerd met  
de aankoop van uw 
nieuwe apparaat. U 

heeft voor een hoogwaardig pro-
duct gekozen. Lees deze gebruiks-
aanwijzing volledig en zorgvuldig 
door. Deze gebruiksaanwijzing 
hoort bij dit product en bevat be-
langrijke aanwijzingen voor de 
ingebruikname en bediening. Neem 
altijd de veiligheidsinstructies in 
acht. Controleer vóór de ingebruik- 
name of de juiste spanning be-
schikbaar is en of alle onderdelen 
goed gemonteerd zijn. Wanneer 
u vragen hebt of onzeker bent in 
verband met de bediening van 
het apparaat, kunt u contact op-
nemen met uw leverancier of met 
het servicepunt. Bewaar deze 
handleiding op een veilige plaats 
en geef hem evt. aan derden door.

  Juist gebruik

Deze lamp is uitsluitend bedoeld 
voor gebruik binnenshuis, in droge 
en gesloten ruimtes. Dit product is 
alleen bestemd voor het gebruik 
in privé-huishoudens.
Gebruik de lamp alleen met de 
meegeleverde stekker transforma-
tor (model XY-1201500-E).

  Omvang van de 
levering

Controleer de levering altijd direct 
na het uitpakken op volledigheid 
en optimale staat van het product.

1  Bureaulamp, model  
8000.006.080 of 
8000.010.080

1  Stekker transformator  
(XY-1201500-E)  
incl. stroomkabel

2  QI-receiver (1x universeel en 
1x IPhone)

1 Gebruiksaanwijzing
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  Beschrijving van 
onderdelen

1  Lampkop
2  Lamparm
3   AAN / UIT Knop (touch)
4   Keuzeknop lichtkleur (touch)
5   Keuzeknop dimmer (touch)
6   QI-laadvlak
7  Lampvoet
8  Aansluiting netstekker
9   Stekker transformator met 

stroomstekker

  Technische 
gegevens

Modelnr.:  8000.006.080 of 
8000.010.080

Lamp:
Spanning:   220–240 V~ (met 

de meegeleverde 
stekker transformator 
XY-1201500-E) 

Verlichtings-
middel:  45 SMD-LED (LED 

niet vervangbaar)
Prestatie:   max. 9 W
USB-poort:  1000 mA

Totale hoogte:  ca. 77 cm  
wanneer de arm 
uitgestrekt is

Beschermings- 
klasse: II / 

Stekkertrans-
formator:
Model:  XY-1201500-E
Ingangs-
spanning:  220–240 V∼
Uitgangs-
spanning:  12 V 
Uitgangsstroom: 1,5 A
Beschermings-
klasse:  II /  

  Veiligheid

 Veiligheids-
instructies

Bij beschadigingen die worden 
veroorzaakt door het niet in acht 
nemen van deze gebruiksaanwij-
zing vervalt de garantie! Wij zijn 
niet aansprakelijk voor gevolg-
schade! Bij materiële schade of 
persoonlijk letsel dat wordt ver-
oorzaakt door onjuist gebruik  
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of het niet in acht nemen van de 
veiligheidsinstructies, zijn wij niet 
aansprakelijk!

  
 

  
LEVENSGEVAAR EN GE-
VAAR VOOR ONGEVAL-
LEN BIJ KLEUTERS EN 
KINDEREN! Laat kinderen 
nooit zonder toezicht bij het 
verpakkingsmateriaal. Er be-
staat gevaar voor verstikking 
door verpakkingsmateriaal. 
Kinderen onderschatten vaak 
de gevaren. Houd kinderen 
altijd uit de buurt van het  
product. Dit product is geen 
speelgoed.

  Dit apparaat kan door kinderen 
vanaf 8 alsook personen met 
verminderde fysieke, sensori-
sche of mentale vaardigheden 
of een gebrek aan ervaring 
en kennis worden gebruikt, 
als zij onder toezicht staan  
of geïnstrueerd werden met 
betrekking tot het veilige ge-
bruik van het apparaat en zij 
de hieruit voortvloeiende 

gevaren begrijpen. Kinderen 
mogen niet met het apparaat 
spelen. Reiniging en onderhoud 
mag niet door kinderen zonder 
toezicht worden uitgevoerd.

 Vermijd levensge-
vaar door elektri-
sche schok

  Controleer de lamp voor  
ieder gebruik op eventuele 
beschadigingen. Gebruik uw 
lamp nooit, wanneer u een 
beschadiging hebt geconsta-
teerd.

  VOORZICHTIG! Een be-
schadigde lamp betekent  
levensgevaar door een elek-
trische schok. Neem in geval 
van beschadigingen, repara-
ties of andere problemen 
aan de lamp contact op met 
de klantenservice of met een 
elektricien.

  Ter vermijding van gevaren 
mag de beschadigde, buiten-
ste flexibele kabel van deze 
lamp uitsluitend door de fa-
brikant, zijn serviceverlener 
of een vergelijkbare vakman 
worden vervangen!
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  Wees er voor gebruik zeker 
van dat de beschikbare 
netspanning met de benodigde 
gebruiksspanning van de lamp 
overeenkomt (220–240 V∼, 
50 / 60 Hz).

  Vermijd dat de lamp in con-
tact komt met water of andere 
vloeistoffen. Trek voor mon-
tage, demontage, reiniging 
of wanneer u de lamp gedu-
rende een langere periode 
niet gebruikt, de stekker uit 
het stopcontact.

  Open nooit een van de elek-
trische delen en steek er geen 
voorwerpen in. Bij dergelijke 
ingrepen bestaat levensgevaar 
door elektrische schokken.

  Het verlichtingsmiddel kan 
niet worden vervangen.

  Deze lamp is niet geschikt 
voor dimmers en elektronische 
schakelaars.

  Gebruik de lamp alleen met 
de meegeleverde stekker 
transformator (model  
XY-1201500-E).

 Vermijd brand-  
en verwondings-
gevaar

  Niet direct in de lichtbron 
(lamp, LED etc.) kijken.

  Zorg ervoor dat de lamp uit-
geschakeld en afgekoeld is 
voordat u deze aanraakt om 
brandwonden te vermijden. 
Lampen ontwikkelen een 
grote hitte.

  Dek de lamp c.q. de stekker 
niet af met voorwerpen. Een 
overmatige warmteontwikke-
ling kan tot brand leiden.

   Laat de lamp in gebruik niet 
zonder toezicht.

 Zo handelt  
u correct

  Plaats de lamp op een der-
gelijke manier, dat hij is be-
schermd tegen vocht en vuil.

  Wees altijd alert! Let er altijd 
op wat u doet en ga steeds 
bedachtzaam te werk.
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  Ingebruikname

  Verwijder alle beschermende 
folies van de LED bureaulamp.

 Lamp plaatsen

  Plaats de LED bureaulamp 
met de achterzijde voor zich 
op een vlakke ondergrond.

  Steek de aansluitstekker van 
de stroomstekker 9  in de 
aansluitbus 8  aan de zij-
kant van de lamp.

  Steek de stekker 9  in een 
correct geïnstalleerde con-
tactdoos.

De lamp is nu gereed voor  
gebruik.

 Lichten uitlijnen

Aanwijzing: verander de rich-
ting van de lamp alleen, als deze 
is uitgeschakeld.
U kunt de LED bureaulamp geheel 
aanpassen aan uw lichtwensen. 
Maak hier voor gebruik van de 
3 armen:

1.  Draaischarnier met lampvoet 
7 : De lamparm 2  kan ca. 

35 graden vanaf de middelste 
positie in beide richtingen ge-
draaid worden.

2.   Onderste kantelscharnier: 
hiermee kunt u de lamparm 
2  naar voren en naar ach-

teren bewegen.
3.  Bovenste kieparm: hiermee 

kunt u de lampkop 1  rond 
graden naar boven en naar 
beneden bewegen.

  Lamp aan- /  
uitschakelen

  Schakel de lamp met de 
AAN / UIT Knop 3  op de 
lampvoet 7  aan of uit. 

  Een aanraking met de vinger 
is genoeg (touch).

 Lichtkleur kiezen

U kunt de lichtkleur van warmwit 
3000 K in 3 stappen tot koudwit 
6500 K instellen. 
  Raak hiervoor de keuzeknop 

lichtkleur 4  aan. De laatst 
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gekozen lichtkleur zal bij het 
inschakelen van de lamp au-
tomatisch gebruikt worden.

 Dimmen

U kunt de lamp in 6 stappen dim-
men. Raak hiervoor de keuzes-
chakelaar dimmen 5  op de 
lampvoet 7  aan. 
  Raak met de vinger de kleine 

zon aan het linker uiteinde 
van de balk aan om een 
zwakker/gedimd licht te  
selecteren. 

  Als u een sterker/helder licht 
wenst, raakt u de grote zon 
aan het rechter uiteinde van 
de balk aan. De 6 verschillend 
grote zonnen geven de ver-
schillende helderheden weer.

  Inductieve 
laadfunctie

U heeft de mogelijkheid, uw mo-
biele telefoon of andere mobiele 
apparatuur draadloos boven de 
lamp op te laden. Mocht uw 

apparaat geen QI-module bezit-
ten, kunt u de QI-receiver aan uw 
apparaat aansluiten en het op 
het laadvlak leggen om het laad-
proces te starten. 
Als uw apparaat reeds een QI- 
module bezit, kunt u het apparaat 
op het QI-laadvlak 6  leggen 
om het laadproces te starten.

  Onderhoud en 
reiniging

  WAARSCHUWING!  
GEVAAR VOOR ELEK-
TRISCHE SCHOK! Trek de 
stroomstekker 9  eerst uit de 
wandcontactdoos.

  VOORZICHTIG! GEVAAR 
VOOR BRANDWONDEN! 
Laat de lamp eerst volledig 
afkoelen.

  WAARSCHUWING! GE-
VAAR VOOR ELEKTRI-
SCHE SCHOK! Op basis 
van de elektrische veiligheid 
mag de lamp nooit met water 
of andere vloeistoffen worden 
gereinigd of in zijn geheel in 
water worden gedompeld.
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  Gebruik geen oplosmiddel, 
benzine e.d. De lichten zullen 
hiervan schade ondervinden.

  Gebruik voor de reiniging uit-
sluitend een droge, pluisvrije 
doek.

  Afvoer

 De verpakking en het 
verpakkingsmateriaal 
zijn uitsluitend vervaar-

digd van milieuvriendelijk materi-
aal. Deze kunnen via de lokale 
recyclingcontainers worden afge-
voerd.

Het symbool van de 
doorgestreepte afval-
bak op wielen betekent 

dat het product binnen de Euro-
pese Unie van het huisafval ge-
scheiden moet worden afgevoerd. 
Dit geldt voor het product en alle 
met dit symbool gekenmerkte toe-
behoren. Gekenmerkte producten 
mogen niet via het normale huis-
vuil worden verwijderd maar 
moeten bij een inzamelpunt voor 
de recycling van elektrische en 
elektronische apparaten worden 

afgegeven. Recycling helpt het 
verbruik van grondstoffen te ver-
minderen en het milieu te ontzien.

  Informatie /  
Garantie

 Garantie

Op dit product verlenen wij  
36 maanden garantie vanaf aan-
koopdatum. Het apparaat werd 
zorgvuldig vervaardigd en aan 
een nauwkeurige kwaliteitscon-
trole onderworpen. Binnen de 
garantieperiode herstellen wij 
kosteloos alle materiaal- of pro-
ductiefouten. Indien tijdens de 
garantieperiode toch nog gebre-
ken worden vastgesteld, kunt u het 
product naar het onderstaande 
serviceadres sturen met vermelding 
van het volgende artikelnummer: 
8000.006.080 /  
8000.010.080. 
Beschadigingen door ondeskundig 
gebruik, negeren van de handlei-
ding of ingrepen door niet geau-
toriseerde personen zijn van de 
garantieverlening uitgesloten. Dit 
geldt eveneens voor aan slijtage 
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onderhevige delen. Door de ga-
rantieservice wordt de garantie-
periode noch verlengd noch 
vernieuwd.

Fabrikant / service

Action GmbH
Im Langel 6
DE-59872 Meschede
DUITSLAND
Tel: +49 (0) 2903 / 449 555 
Fax: +49 (0) 2903 / 449 48410
E-mail:
leuchtenservice@action-leuchten.de
www.action-leuchten.de

IAN 290636
Houd bij alle vragen alstublieft de 
kassabon en het artikelnummer 
(IAN 290636) als bewijs van 
aankoop bij de hand.

 Conformiteits- 
verklaring 

Dit product voldoet aan de 
eisen van de geldende 
Europese en nationale 
richtlijnen (Richtlijn 2014/53/
EU, Richtlijn 2009/125/EG, 
Richtlijn 2011/65/EU).
De conformiteit is aangetoond. 
De dienovereenkomstige 
verklaring en documenten 
liggen bij de fabrikant ter 
inzage.

Hiermee verklaren wij dat de 
radioapparatuur van het type 
8000.006.080 en 
8000.010.080 in 
overeenstemming is met Richtlijn 
2014/53/EU. 
Zendvermogen: max. 5 W 
Frequentiegebied: 
110-205 KHz
De volledige tekst van de EU-
conformiteitsverklaring is 
beschikbaar op de volgende 
website:
www.action-leuchten.de/
service/
konformitätserklärungen/
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Legenda použitých piktogramů

Přečtěte si návod k obsluze!

Volt (střídavé napětí)

Herz (kmitočet)

Dbejte na výstrahy a řiďte se bezpečnostními 
pokyny!

Varování před zásahem elektrického proudu! 
Ohrožení života!

Watt (činný výkon)

Může dojít k těžkým až smrtelným úrazům.

Ochranná třída II

Takto postupujete správně

b

a

Obal i výrobek likvidujte ekologicky!
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Stolní LED lampa

  Úvod

Blahopřejeme vám ke 
koupi nového výrobku. 
Rozhodli jste se tím pro 

vysoce kvalitní výrobek. Přečtěte 
si laskavě kompletně a pečlivě 
tento návod k obsluze. Tento ná-
vod je součástí tohoto výrobku a 
obsahuje důležité informace 
o uvedení zařízení do provozu a 
k zacházení s ním. Řiďte se vždy 
bezpečnostními pokyny. Před uve-
dením do provozu zkontrolujte, 
jestli je k dispozici správné napětí 
a jestli jsou všechny díly správně 
namontované. Jestliže máte ještě 
otázky nebo jste si nejistí při ovlá-
dání přístroje, kontaktujte vašeho 
prodejce nebo servis. Návod 
pečlivě uschovejte a případně jej 
předejte třetí osobě.

  Použití ke 
stanovenému účelu

Svítidlo je určeno výhradně pro 
provoz v interiéru, v suchých a 
uzavřených místnostech. Tento 
přístroj je určen pouze pro sou-
kromé použití.
Používejte lampu jen s dodaným  
zástrčkovým transformátorem 
(modell XY-1201500-E).

 Obsah dodávky

Bezprostředně po vybalení vždy 
zkontrolujte úplnost dodávky a 
bezvadný stav zařízení.

1  Stolní lampa, model  
8000.006.080 nebo  
8000.010.080

1  Zástrčkový transformátor  
(XY-1201500-E) včetně  
síťového kabelu

2  QI receiver (1x univerzální a 
1x IPhone)

1 Návod k obsluze
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 Popis dílů

1  Hlava svítilny
2  Rameno světla
3   Vypínač (dotykové tlačítko)
4   Volič barvy světla (dotykové 

tlačítko)
5   Volič tlumení světla (dotykové 

tlačítko)
6   Nabíjecí plocha QI
7  Podstavec lampy
8   Připojovací zdířka pro  

přívodní kabel
9   Zástrčkový transformátor se 

síťovou zástrčkou

 Technické údaje

Model č.:  8000.006.080 
nebo 
8000.010.080

Svítidlo:
Napětí:  220–240 V~  

(s dodaným  
zástrčkovým  
transformátorem 
XY-1201500-E) 

Osvětlovací 
prostředek:  45 SMD-LED (LED 

nelze vyměnit)

Příkon:   maximálně. 9 W
USB přípojka: 1000 mA
Celková 
výška:  cca 77 cm s  

vytaženým  
ramenem

Třída 
ochrany: II / 

Zástrčkový
transformátor:
Model: XY-1201500-E
Vstupní napětí:  220–240 V∼
Výstupní napětí: 12 V 
Výstupní proud: 1,5 A
Třída ochrany: II /  

  Bezpečnost

 Bezpečnostní 
pokyny

Při škodách způsobených nedo-
držením tohoto návodu k obsluze 
zaniká záruka! Za následné škody 
se neručí! Za věcné nebo osobní 
škody, způsobené neodborným 
zacházením nebo nerespektová-
ním bezpečnostních pokynů, se 
neručí!
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NEBEZPEČÍ 
OHROŽENÍ ŽI-

VOTA A ZRANĚNÍ MA-
LÝCH A VĚTŠÍCH DĚTÍ! 
Nenechávejte děti nikdy sa-
motné s obalovým materiálem. 
Hrozí jim nebezpečí udušení. 
Děti nebezpečí často podce-
ňují. Výrobek vždy chraňte 
před dětmi. Výrobek není 
hračkou.

  Tento přístroj mohou používat 
děti starší 8 let, osoby se sní-
ženými fyzickými, smyslovými 
nebo duševními schopnosti 
nebo s nedostatečnými zku-
šenostmi a znalostmi, jestliže 
budou pod dohledem nebo 
byly poučeny o bezpečném 
používání přístroje a chápou 
nebezpečí, která z jeho pou-
žívání vyplývají. S přístrojem 
si nesmějí hrát děti. Děti ne-
smí bez dohledu provádět 
čištění ani uživatelskou údržbu.

 Zabraňte ohrožení 
života v důsledku 
zásahu elektric-
kým proudem

  Před každým použitím svítidlo 
zkontrolujte z hlediska pří-
padných poškození. Nikdy 
nepoužívejte svítidlo, pokud 
jste zjistili, že je poškozené.

  POZOR! Poškozené svítidlo 
znamená ohrožení života 
úrazem elektrickým proudem. 
Při poškozeních, opravách 
nebo jiných problémech se 
obraťte na servis nebo na 
kvalifikovaného elektrikáře.

  Pro vyloučení ohrožení smí 
vyměňovat poškozené vnější 
pružné vedení této lampy vý-
hradně výrobce, jeho servisní 
zástupce nebo srovnatelný 
odborník!

  Před použitím se ujistěte, že 
dané síťové napětí souhlasí 
s potřebným provozním na-
pětím svítidla (220–240 V∼, 
50 / 60 Hz).

  Bezpodmínečně zabraňte 
kontaktu lampy s vodou nebo 
jinými kapalinami. Před mon-
táží, demontáží, čištěním nebo 
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delším nepoužívání lampy vy-
táhněte síťovou  
zástrčku ze zásuvky.

  Nikdy neotvírejte žádný z 
elektrických dílů výrobku, ani 
do nich nestrkejte žádné 
předměty. Takové zásahy 
znamenají nebezpečí ohrožení 
života elektrickým proudem.

  Svíticí prostředek nelze vyměnit.
  Tato lampa není vhodná pro 

tlumení a elektronické spínače.
  Používejte lampu jen s dodaným 

zástrčkovým transformátorem 
(modell XY-1201500-E).

  Vyhněte se  
nebezpečí požáru 
a poranění

  Nedívejte se přímo do zdroje 
světla (osvětlovací prostředek 
LED, atd.).

  Před dotykem se ujistěte, že 
je svítidlo vypnuté a vychladlé, 
aby jste se vyhnuli popáleni-
nám. Osvětlovací prostředky se 
zahřívají na vysokou teplotu.

  Nepřikrývejte lampu resp. 
zástrčku žádnými předměty. 

Nadměrný vývin tepla může 
vést ke vzniku požáru.

  Nenechávejte zapnutou 
lampu bez dohledu.

 Tak postupujete 
správně

  Umístěte svítidlo tak, aby 
bylo chráněno před vlhkostí 
a nečistotami.

  Buďte vždy pozorní! Dbejte 
vždy na to, co děláte, a po-
stupujte vždy s rozumem.

  Uvedení do provozu

  Odstraňte všechny ochranné 
fólie z LED stolní lampy.

 Postavení svítidla

  Postavte LED stolní lampu 
zadní stranou k sobě na  
rovnou plochu.

  Zapojte připojovací zástrčku 
síťové zástrčky 9  do zdířky 
8  na boční straně svítidla.
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  Zastrčte zástrčku 9  do před-
pisově instalované zásuvky.

Vaše lampa je nyní provozu-
schopná.

  Nasměrování 
lampy

Upozornění: Nasměrování  
stínidla provádějte je při vypnuté 
lampě.
LED lampu můžete seřídit pro 
Vámi požadované osvětlení.  
Použijte k tomu 3 klouby:

1.  Otočný kloub s podstavcem 
7 : rameno svítidla 2  je 

možné natáčet v obou 
směrech od středové pozice 
o cca 35°.

2.   Dolní sklápěcí kloub: tímto 
kloubem můžete ramenem 
2  pohybovat dopředu a 

dozadu.
3.  Horní sklápěcí kloub: tímto 

kloubem můžete hlavu lampy 
1  pohybovat nahoru a dolů 

v úhlu.

  Zapínání a 
vypínání lampy

  Světlo můžete zapnout nebo 
vypnout vypínačem 3  na 
podstavci 7 . 

  K tomu stačí dotyk prstem 
(dotykové tlačítko).

 Volba barvy světla

Barvu světla můžete nastavit v  
3 stupních, od teplé bílé 3000 K 
až do studené bílé 6500 K. 
  K tomu se dotkněte voliče 

barvy 4 . Po novém zapnutí 
lampy svítí naposledy zvolená 
barva.

 Tlumení světla

Světlo stolní lampy můžete tlumit 
v 6 stupních. Dotkněte se tlačítka 
tlumení 5  na podstavci lampy 7 . 
  K nastavení slabého tzn. tlu-

meného světla se dotkněte 
prstem malého slunce na  
levém konci pruhu. 
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  Jestliže chcete silné tzn. jasné 
světlo, dotkněte se velkého 
slunce na pravém konci 
pruhu. Symboly slunce 
o 6 různých velikostech před-
stavují různé stupně jasu.

  Funkce indukčního 
nabíjení

Svůj mobilní telefon nebo jiná 
mobilní zařízení můžete nabíjet 
bezdrátově pomocí svítidla.  
V případě, že vaše zařízení není 
vybaveno modulem QI, připojte 
receiver QI ke svému zařízení a 
položte jej na nabíjecí plochu tak, 
abyste zahájili proces nabíjení. 
Pokud již je vaše zařízení vyba-
veno modulem QI, položte zaří-
zení na nabíjecí plochu QI 6  
tak, abyste zahájili proces nabí-
jení.

  Údržba a čištění

  VAROVÁNÍ! NEBEZPEČÍ 
ZÁSAHU ELEKTRICKÝM 
PROUDEM! Nejdříve 

vytáhněte zástrčku 9  ze zá-
suvky.

  POZOR! NEBEZPEČÍ PO-
PÁLENÍ! Nechte lampu nej-
prve úplně vychladnout.

  VAROVÁNÍ! NEBEZPEČÍ 
ZÁSAHU ELEKTRICKÝM 
PROUDEM! Z důvodu elek-
trické bezpečnosti se lampa 
nikdy nesmí čistit vodou nebo 
jinými kapalinami či dokonce 
do vody ponořovat.

  Nepoužívejte na čištění roz-
pouštědla, benzín nebo po-
dobné látky, lampu můžete 
poškodit.

  Používejte na čištění suchou 
tkaninu, která nepouští vlákna.

  Odstranění do 
odpadu

 Obal a obalový mate-
riál se skládají výhradně 
z ekologických materi-

álů. Lze je zlikvidovat v místních 
kontejnerech na tříděný odpad.
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Symbol přeškrtnuté 
nádoby na odpad na 
kolečkách znamená, 

že výrobek musí být v Evropské 
unii předán do sběrny tříděného 
odpadu. Toto platí pro výrobek a 
pro veškeré příslušenství ozna-
čené tímto symbolem. Označené 
výrobky se nesmí odhazovat do 
domovního odpadu, ale musí se 
odevzdat ve sběrně pro recyklaci 
elektrických a elektronických zaří-
zení. Recyklace pomůže zreduko-
vat spotřebu surovin a odlehčit 
životní prostředí.

  Informace a záruka

 Záruka

Od okamžiku zakoupení dostáváte 
na výrobek záruku po dobu 
36 měsíců. Přístroj byl svědomitě 
vyroben a podroben přesné kont-
role kvality. Během záruční doby 
odstraníme bezplatně všechny 
vady materiálu a výrobní vady. 
V případě, že se během záruční 
doby vyskytnou závady, zašlete 
laskavě přístroj na uvedenou 

adresu servisu a uveďte následu-
jící číslo artiklu: 8000.006.080 /  
8000.010.080. 
Záruka se nevztahuje na škody 
způsobené neodborným zachá-
zením, nerespektováním návodu 
k obsluze nebo zásahem neauto-
rizovanou osobou, jakož i poško-
zení rychleopotřebitelných dílů. 
Záručním výkonem se záruční 
doba neprodlouží ani neobnoví.

 Výrobce a servis

Action GmbH
Im Langel 6
DE-59872 Meschede
NĚMECKO
Tel.: +49 (0) 2903 / 449 555 
Fax: +49 (0) 2903 / 449 48410
E-Mail: 
leuchtenservice@action-leuchten.de
www.action-leuchten.de
 
IAN 290636

Pro všechny požadavky si připravte 
pokladní blok a číslo výrobku 
(IAN 290636) jako doklad o  
nákupu.



 Prohlášení o 
konformitě 
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Tento výrobek splňuje 
požadavky platných evropských 
a národních směrnic (směrnice 
2014/53/EU, směrnice 
2009/125/ES, směrnice 
2011/65/EU).
Shoda byla prokázána. 
Příslušné vysvětlení a dokumenty 
jsou uloženy u výrobce.

Tímto prohlašujeme, že typy 
rádiových zařízení 
8000.006.080 a 
8000.010.080 vyhovují 
směrnici 2014/53/EU.
Vysílací výkon: max. 5 W
Frekvenční rozsah: 110-205 
KHz
Úplné znění EU Prohlášení o 
shodě je k dispozici na této 
internetové adrese:
www.action-leuchten.de/
service/
konformitätserklärungen/
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Leyenda de pictogramas utilizados

¡Lea las instrucciones de uso!

Voltio (corriente alterna)

Hercio (frecuencia)

¡Respete las advertencias e indicaciones de 
seguridad!

¡Precaución con las descargas eléctricas! 
¡Peligro de muerte!

Vatio (potencia efectiva)

Posibles lesiones graves e incluso mortales.

Clase de protección II

Cómo proceder de forma segura

b

a

¡Deseche el embalaje y el aparato de forma 
respetuosa con el medioambiente!
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Lámpara de ledes de 
sobremesa

  Introducción

Le damos la enhora-
buena por haber ad-
quirido este nuevo 

producto. Ha elegido un producto 
de alta calidad. Lea atenta y 
completamente las siguientes ins-
trucciones de uso. Estas instruccio-
nes pertenecen a este producto y 
contienen indicaciones importantes 
sobre la puesta en funcionamiento 
y el manejo. Tenga en cuenta 
siempre todas las indicaciones 
de seguridad. Antes de poner el 
artículo en funcionamiento, com-
pruebe si dispone de la tensión 
correcta y si todas las piezas están 
bien montadas. Si tiene dudas o 
no sabe cómo manejar el aparato, 
póngase en contacto con su dis-
tribuidor o el servicio de asistencia. 
Conserve estas indicaciones en 
lugar seguro y, en caso necesario, 
entrégueselas a terceros.

  Uso adecuado

Esta lámpara solo es apta para 
el uso en interiores, en espacios 
secos y cerrados. Este aparato 
ha sido diseñado exclusivamente 
para uso doméstico.
Utilice la lámpara solo con el 
transformador de enchufe que se 
incluye en la entrega (modelo 
XY-1201500-E).

  Volumen de 
suministro

Compruebe siempre inmediata-
mente después de desembalar  
el producto la integridad del con-
tenido y el perfecto estado del 
aparato.

1  lámpara de mesa, modelo  
8000.006.080 o 
8000.010.080

1  enchufe transformador  
(XY-1201500-E) incl. cable de 
red

2  receptor QI (1x universal y  
1x IPhone)

1 manual de instrucciones
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  Descripción de  
las piezas

1  Cabezal de la lámpara
2  Cuello de la lámpara
3   Botón ON / OFF (botón táctil)
4   Botón selección color de luz 

(botón táctil)
5   Botón selección regulador 

(botón táctil)
6   Superficie de carga QI
7  Pie
8   Clavija de conexión de  

enchufe
9   Enchufe transformador con 

cable de red

 Datos técnicos

Modelo n.º.:  8000.006.080 o 
8000.010.080

Lámpara:
Tensión:  220–240 V~ (con 

el transformador 
XY-1201500-E de 
enchufe que se in-
cluye en la entrega) 

Bombilla:  45 SMD-LED (LED 
no reemplazable)

Potencia:   máx. 9 W

Puerto USB: 1000 mA
Altura total:  aprox. 77 cm 

con brazo  
extendido

Clase de 
protección: II / 

Transformador
de enchufe:
Modelo: XY-1201500-E
Tensión
de entrada:  220–240 V∼
Tensión
de salida: 12 V 
Corriente de 
salida: 1,5 A
Clase de 
protección: II /  

  Seguridad

 Indicaciones 
de seguridad

¡El derecho de garantía quedará 
anulado en caso de producirse 
daños por no tener en cuenta es-
tas instrucciones de uso! ¡No se 
asumirá responsabilidad alguna 
por daños indirectos! En caso de 
que el manejo inadecuado del 
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producto o el incumplimiento de 
las indicaciones de seguridad 
provoquen daños materiales o 
personales, ¡no se asumirá nin-
guna responsabilidad!

   
 
 

 ¡PE-
LIGRO DE MUERTE Y AC-
CIDENTE PARA NIÑOS! 
Nunca deje a los niños con 
el material de embalaje sin 
vigilancia. Existe peligro de 
asfixia con el material de em-
balaje. Los niños no suelen 
ser conscientes del peligro. 
Mantenga siempre el producto 
fuera del alcance de los niños. 
Este producto no es un juguete.

  Este producto puede ser utili-
zado por niños mayores de 
8 años, así como por perso-
nas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales redu-
cidas o que cuenten con poca 
experiencia y / o falta de co-
nocimientos, siempre y cuando 
se les haya enseñado cómo 
utilizar el aparato de forma 
segura y hayan comprendido 

los peligros que pueden resul-
tar de un mal uso del mismo. 
No permita que los niños 
jueguen con el aparato. La 
limpieza y mantenimiento no 
deben llevarse a cabo por 
niños sin la vigilancia de un 
adulto.

 Cómo evitar el pe-
ligro de muerte por 
descarga eléctrica

  Antes de cada uso com-
pruebe que la lámpara no 
esté dañada. Nunca utilice 
la lámpara si detecta algún 
tipo de daño.

  ¡CUIDADO! Una lámpara 
dañada puede incluso provo-
car la muerte por descarga 
eléctrica. En caso de daños, 
reparaciones u otros proble-
mas en la lámpara, diríjase 
al servicio de mantenimiento 
o a un técnico electricista.

  Para evitar peligros, el cable 
exterior flexible de esta lám-
para deberá ser cambiado 
únicamente por el fabricante, 
su distribuidor o personal téc-
nico equiparable.
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  Asegúrese antes del uso,  
de que la corriente nominal 
disponible coincida con la 
tensión de funcionamiento 
necesaria de la lámpara 
(220–240 V∼, 50 / 60 Hz).

  Evite que la lámpara entre en 
contacto con agua u otros  
líquidos. Desconecte el trans-
formador de la toma de  
corriente siempre antes de 
montar, desmontar, limpiar o 
cuando no vaya a utilizar la 
lámpara durante un periodo 
de tiempo prolongado.

  Nunca abra el equipo eléc-
trico ni introduzca objetos en 
el mismo. Esto puede suponer 
peligro de muerte por des-
carga eléctrica.

  La bombilla no es intercam-
biable.

  Esta lámpara no está diseñada 
para utilizarse con interrupto-
res con reductor del voltaje o 
electrónicos.

  Utilice la lámpara solo con  
el transformador de enchufe 
que se incluye en la entrega 
(modelo XY-1201500-E).

 Evite riesgos de 
incendio y lesiones

  No mire directamente al foco 
de luz (bombilla, LED, etc.).

  Asegúrese de que la lámpara 
está apagada y se ha enfriado 
antes de tocarla para evitar 
quemaduras. Las bombillas 
generan mucho calor.

  No cubra la lámpara ni el 
enchufe con ningún objeto. Si 
se genera demasiado calor, 
podría provocarse un incendio.

  Nunca deje la lámpara en 
funcionamiento sin vigilancia.

 Cómo proceder 
de forma segura

  Coloque la lámpara de modo 
que esté protegida de la hu-
medad, el viento y la suciedad.

  ¡Proceda siempre con sumo 
cuidado! Preste mucha aten-
ción a lo que hace y  
actúe siempre con sentido 
común.
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  Puesta en 
funcionamiento

  Retire todas las láminas pro-
tectoras de la lámpara LED.

  Cómo colocar la 
lámpara

  Coloque la lámpara LED de 
mesa con la parte posterior 
mirando hacia usted sobre 
una superficie nivelada.

  Enchufe el cable alimentador 
del enchufe 9  en la clavija 
de conexión 8  del lateral 
de la lámpara.

  Introduzca el enchufe 9  en 
una toma de corriente regla-
mentaria.

La lámpara está lista para el  
funcionamiento.

  Orientación de  
la lámpara

Atención: modifique la orienta-
ción de la lámpara únicamente 
cuando esté apagada.

Puede ajustar la lámpara LED de 
mesa según la intensidad de luz 
que necesite. Para ello utilice las 
3 articulaciones:

1.  Articulación giratoria con pie 
de lámpara 7 : el brazo de 
la lámpara 2  puede girar 
aprox. 35º de la posición 
central en ambos sentidos.

2.   Articulación oscilatoria infe-
rior: con ella puede mover el 
brazo de la lámpara 2   
hacia delante y hacia atrás.

3.  Articulación oscilatoria supe-
rior: con ella puede mover el 
cabezal de la lámpara 1  
hacia arriba y hacia abajo.

  Cómo encender /  
apagar la lámpara

  Encienda y apague la lám-
para con el interruptor ON /  
OFF 3  del pie de la lám-
para 7 . 

  Para ello es suficiente con un 
leve contacto con el dedo 
(botón táctil).
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  Seleccionar el  
color de la luz

Puede elegir 3 niveles de intensi-
dad desde luz cálida 3000 K 
hasta luz fría 6500 K. 
  Toque el botón de selección 

del color de la luz 4 . El úl-
timo color de luz que haya 
seleccionado será el que se 
aplique automáticamente.

 Regulador

Puede regular la luz en 6 niveles. 
Para ello, toque la tecla del regu-
lador 5  que se encuentra al pie 
de la lámpara 7 . 
  Toque con el dedo el pequeño 

sol que se muestra en el ex-
tremo izquierdo de la barra 
para elegir una luz suave/ 
regulada. 

  Si prefiere una luz más 
fuerte/intensa, toque el sol 
grande del extremo derecho 
de la barra. Los 6 soles de 
distintos tamaños representan 
los distintos niveles de intensi-
dad lumínica.

  Función de carga 
inductiva

Usted dispone de la opción de 
cargar su móvil o demás aparatos 
portátiles sin cables y a través de 
la lámpara. Si su aparato no dis-
pone de un módulo QI, conecte 
el receptor QI a su aparato y  
colóquelo sobre la superficie de 
carga para indiciar el proceso. 
Si su aparato ya dispone de un 
módulo QI, colóquelo sobre la 
superficie de carga QI 6  para 
indiciar el proceso de carga.

  Mantenimiento  
y limpieza

  ¡ADVERTENCIA! ¡PELI-
GRO DE DESCARGA 
ELÉCTRICA! En primer lugar, 
retire el enchufe 9  de la 
toma de corriente.

  ¡CUIDADO! ¡RIESGO DE 
QUEMADURAS! Deje que 
la lámpara se enfríe comple-
tamente.

  ¡ADVERTENCIA! ¡PELI-
GRO DE DESCARGA 
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ELÉCTRICA! Por razones de 
seguridad eléctrica, nunca 
limpie la lámpara con agua 
u otros líquidos ni la sumerja 
en agua.

  No utilice disolventes, gaso-
lina o similares, ya que la 
lámpara se dañaría.

  Limpie la lámpara únicamente 
con un paño seco y sin pelusas.

  Desecho del 
producto

 El embalaje y sus com-
ponentes están consti-
tuidos exclusivamente 

por materiales que no dañan el 
medio ambiente. Estos pueden 
desecharse en cualquier contene-
dor de reciclaje local.

El símbolo de un cubo 
de la basura sobre 
ruedas tachado signi-

fica que el producto dentro de la 
Unión Europea debe desecharse 
en un punto de recogida selectiva. 
Esto se aplica a este producto y 
a todos los accesorios marcados 
con este símbolo. Este tipo de 

productos no puede desecharse 
junto con la basura doméstica, 
sino que debe entregarse en un 
punto de recogida para el reci-
claje de aparatos eléctricos y 
electrónicos. El reciclaje ayuda a 
reducir el uso de materias primas 
y a aliviar la carga al medio am-
biente.

  Información /  
Garantía

 Garantía

Este aparato cuenta con una ga-
rantía de 36 meses a partir del 
momento de la compra. Este 
aparato ha sido meticulosamente 
fabricado y ha sido sometido a 
estrictos controles de calidad. 
Dentro del período de garantía, 
reparamos gratuitamente todos 
los defectos de los materiales o 
de fabricación. En cualquier caso, 
si durante el periodo de garantía 
se produjeran fallos de funciona-
miento, envíe el aparato a la di-
rección de atención al cliente 
indicando la siguiente referencia: 
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8000.006.080 / 8000.010.080. 
Quedan excluidos de la garantía 
los daños producidos por un ma-
nejo incorrecto, por incumplimiento 
del manual de instrucciones o en 
caso de manipulación del pro-
ducto por parte de personas no 
autorizadas, así como las piezas 
de desgaste. Si se hace uso de la 
garantía, no se prolongará ni re-
novará el período de garantía.

 Fabricante /  
Asistencia

Action GmbH
Im Langel 6
DE-59872 Meschede
ALEMANIA
Tel.: +49 (0) 2903 / 449 555 
Fax: +49 (0) 2903 / 449 48410
Correo electrónico: 
leuchtenservice@action-leuchten.de
www.action-leuchten.de

IAN 290636

 Declaración de 
conformidad 

Este producto cumple los 
requisitos de las directivas 
europeas y nacionales 
actualmente vigentes (Directiva 
2014/53/UE, Directiva 
2009/125/CE, Directiva 
2011/65/UE).
Se ha demostrado la 
conformidad. La declaración y la 
documentación correspondientes 
se encuentran depositadas en el 
fabricante.

Por medio de la presente 
declaramos que el equipo 
radioeléctrico tipo 
8000.006.080 y 8000.010.080 
cumple los requisitos de la 
Directiva 2014/53/UE. 
Potencia de emisión: máx. 5 W 
Gama de frecuencias: 110-205 
KHz
El texto completo de la 
declaración UE de conformidad 
está disponible en la siguiente 
dirección de Internet:
www.action-leuchten.de/service/
konformitätserklärungen/

Para realizar cualquier 
consulta, tenga a mano el 
recibo y el número de artículo 
(IAN 290636) como 
justificante de compra.
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Legenda dos pictogramas utilizados

Ler o manual de instruções!

Volt (tensão alternada)

Hertz (frequência)

Considerar as indicações de aviso e de 
segurança!

Cuidado com os choques elétricos! Perigo de 
morte!

Watt (Potência efetiva)

Ferimentos graves até morte são possíveis.

Classe de proteção II

Procedimento correto

b

a

Elimine a embalagem e o aparelho de forma 
ecológica!
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Candeeiro de mesa LED

 Introdução

Parabéns por ter  
adquirido o seu novo 
aparelho. Decidiu-se 

assim por um produto de ele-
vada qualidade. Por favor, leia 
atentamente e completamente o 
manual de instruções. Estes ma-
nual de instruções pertence a 
este produto e contém avisos im-
portantes para o início de opera-
ção e manuseio. Sempre esteja 
atento a todos os avisos de  
segurança. Antes do início de 
operação, verifique se a tensão 
fornecida é correta e se todas as 
peças estão montadas correta-
mente. Caso tenha perguntas ou 
esteja inseguro em relação ao 
manuseio do aparelho, entre em 
contato com o seu fornecedor ou 
a assistência técnica. Armazene 
este manual de instruções cuida-
dosamente e repasse a terceiros, 
caso necessário.

 Utilização de 
acordo com a 
finalidade

Este candeeiro é apropriado  
somente para a operação em 
áreas internas, secas e fechadas. 
Este aparelho foi concebido  
somente para a utilização em 
domicílios privados.
Somente utilize o candeeiro com 
o transformador de tomada for-
necido (Modelo XY-1201500-E).

Material fornecido

Logo após retirar da embalagem, 
controle sempre o material forne-
cido em relação à integridade 
como também o estado perfeito 
do aparelho.

1  Candeeiro de mesa, Modelo 
8000.006.080 ou 
8000.010.080

1  Transformador de tomada 
(XY-1201500-E) inclusive cabo 
de rede

2  QI-Recetor (1x universal e 1x 
IPhone)

1 Manual de instruções



70 PT

 Descrição das 
peças

1  Cabeça do candeeiro
2  Braço do candeeiro
3   Botão de LIGAR / DESLIGAR 

(Botão Touch)
4   Botão de seleção da cor da 

luz (Botão Touch)
5   Botão de seleção de regula-

ção de luminosidade (Botão 
Touch)

6   QI-Superfície de carga
7  Pé do candeeiro
8   Caixa de conexão da ficha 

de rede
9   Transformador de tomada 

com ficha de rede

Dados técnicos

Modelo nr.:  8000.006.080 ou 
8000.010.080

Candeeiro:
Tensão:  220–240 V~ (com

o transformador XY-
1201500-E de
tomada fornecido)

Lâmpada:  45 SMD-LED (LED 
não substituível)

Potência:  máx. 9 W
Port USB: 1000 mA 
Altura total:  cerca de 77 cm 

com braço 
esticado

Classe de 
proteção: II / 

Transformador de tomada:
Modelo: XY-1201500-E
Tensão de
entrada:  220–240 V∼
Tensão de  
saída: 12 V 
Corrente de  
saída: 1,5 A 
Classe de  
proteção: II / 

 Segurança

 Indicações de 
segurança

Em caso de danos que resultam 
da não observância deste ma-
nual de instruções, a garantia 
pode ser anulada! Não nos  
responsabilizamos para danos  
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subsequentes! Não nos respon-
sabilizamos por danos materiais 
ou pessoais que resultam do  
manuseio incorreto ou da não 
observância das instruções de 
segurança!

PERIGO DE VIDA E ACI-
DENTES PARA BEBÉS E 
CRIANÇAS! Jamais deixe 
crianças com o material de 
embalagem sem supervisão. 
Existe perigo de asfixia de-
vido ao material de embala-
gem. As crianças subestimam 
muitas vezes os perigos. 
Mantenha crianças longe do 
produto. O produto não é 
um brinquedo!
 Este aparelho pode ser 
usado por crianças a partir 
dos 8 anos e por pessoas 
com capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais limita-
das ou falta de experiência 
e/ou conhecimento, mediante 
supervisão ou se forem 

devidamente instruídas a res-
peito da utilização segura 
do aparelho e dos perigos 
daí resultantes. Crianças não 
podem brincar com o apare-
lho. A limpeza e a manuten-
ção não devem ser 
realizadas por crianças sem 
supervisão.

 Evite perigo de 
vida através de 
choque eléctrico

 Verifique antes de cada utili-
zação se o candeeiro possui 
danos. Jamais utilize o  
candeeiro, se danos forem 
identificados.
 CUIDADO! Um candeeiro 
danificado significa perigo 
de vida decorrente de cho-
que elétrico. No caso de  
danos, reparos ou outros 
problemas com o candeeiro, 
entre em contacto com a  
assistência técnica ou um 
electricista qualificado. 
 Para evitar o perigo, os ca-
bos externos flexíveis danifi-
cados deste candeeiro 
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devem somente ser substituí-
dos pelo fabricante, seu re-
presentante de assistência 
técnica ou uma pessoa  
qualificada!
 Antes da utilização, certifi-
que-se de que a tensão da 
rede fornecida está de 
acordo com a tensão de 
operação necessária para o 
candeeiro (220–240 V∼, 
50 / 60 Hz).
 Evite de todas as formas o 
contacto do candeeiro com 
água ou outros líquidos. 
Sempre retire o transforma-
dor de tomada da tomada 
antes da montagem, des-
montagem, limpeza ou caso 
não use o candeeiro por um 
longo período.
 Jamais abra um dos elemen-
tos eléctricos de operação 
ou insira objectos nos mes-
mos. Tais acções significam 
perigo de vida através de 
choque eléctrico.
 A lâmpada não é substituível.
 Este candeeiro não é apro-
priado para interruptores de 

regulação de iluminação e 
eletrônicos.
 Somente utilize o candeeiro 
com o transformador de  
tomada fornecido (Modelo 
XY-1201500-E).

 Evite perigos de 
queimaduras e  
ferimentos

 Não olhe directamente para 
fontes de luz (candeeiro,  
LED etc.).
 Certifique-se de que o  
candeeiro está desligado e 
arrefecido, antes de tocar 
nele para evitar queimaduras. 
Candeeiros desenvolvem um 
forte calor.
 Não cubra o candeeiro e a 
ficha de rede com objetos. 
Uma produção excessiva de 
calor pode causar um incên-
dio.
 Não deixe o candeeiro  
operar sem supervisão.
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 O seu comporta-
mento correto

 Coloque o candeeiro de 
modo a que fique protegido 
da humidade e da sujidade.
 Sempre esteja atento! Sem-
pre esteja atento aquilo que 
está fazendo e proceda com 
cautela. 

 Colocação em 
funcionamento

 Remova todas as películas 
de proteção do candeeiro 
de mesa LED.

 Posicionar 
candeeiro

 Posicione o candeeiro de 
mesa LED em uma superfície 
plana.
 Insira a ficha de ligação da 
ficha de rede 9  na tomada 
de ligação da lanterna 8  
no lado do candeeiro.

 Insira a ficha de rede 9  em 
uma tomada corretamente 
instalada.

O seu candeeiro está pronto 
para operar.

 Posicionar 
candeeiro

Aviso: Somente altere o posi-
cionamento do candeeiro se este 
estiver desligado.
Podes ajustar o candeeiro LED as 
suas necessidades de ilumina-
ção. Para isso, utilize as 3 juntas:

1.  A junta de giro com pé de
candeeiro 7 : O braço do
candeeiro 2  pode ser gi-
rado cerca de 35 ° da posi-
ção do meio em ambas as
direções.

2.  Junta de inclinação inferior:
Com ela podes girar o braço
do candeeiro 2  para frente
e para trás.

3.  Articulação de inclinação
superior: Com isso podes
movimentar a cabeça do
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candeeiro 1  para cima e 
para baixo.

 Ligar / Desligar o 
candeeiro

 Ligue e desligue o candeeiro 
através do botão de LIGAR /  
DESLIGAR 3  no pé do  
candeeiro 7 . 
 Um simples toque com os  
dedos é o suficiente (Botão 
Touch).

 Selecionar a 
cor da luz

Podes ajustar a cor da luz de 
branco quente 3000 K em 3 níveis 
até branco frio 6500 K. 

 Para isso, toque o botão de 
seleção de cor da luz 4 . A 
última cor de luz escolhida é 
selecionada automaticamente 
ao ser ligado novamente.

 Regulação de 
luminosidade

A luminosidade do candeeiro 
pode ser ajustada em 6 níveis. 
Para isso, toque no botão de  
seleção Regulação de luminosi-
dade 5  no pé do candeeiro 7 . 

 Toque com o seu dedo o pe-
queno sol no fim esquerdo 
da coluna para selecionar 
uma luz fraca / regulada. 
 Se queres um luz forte /  
clara, toque no sol grande 
no fim direito da coluna. Os 
6 sóis diferentes representam 
os diferentes níveis de lumi-
nosidade.

 Função de 
carregamento 
indutivo

Tens a possibilidade de carregar 
o seu telemóvel ou outros apare-
lhos móveis sem fio através do
candeeiro. Caso o seu aparelho
não possua um módulo QI, conecte
o QI-Recetor no seu aparelho e
coloque na superfície de
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carregamento para iniciar o pro-
cesso de carregamento. 
Caso o seu aparelho já possua 
um módulo QI, coloque o seu 
aparelho na superfície de carre-
gamento QI 6  para iniciar o 
processo de carregamento.

 Manutenção 
e limpeza

  CUIDADO! PERIGO DE 
CHOQUE ELÉCTRICO! Pri-
meiramente puxe a ficha de 
rede 9  da tomada. 

  CUIDADO! PERIGO DE 
QUEIMADURAS! Deixe o 
candeeiro arrefecer comple-
tamente.

  CUIDADO! PERIGO DE 
CHOQUE ELÉCTRICO! 
Devido a motivos de segu-
rança eléctrica, o candeeiro 
jamais pode ser limpo com 
água ou outros líquidos ou 
ser submergido em água.
 Não utilize solventes, gasó-
leo ou similares. O can-
deeiro seria danificado.

 Para a limpeza, somente uti-
lize um pano seco e livre de 
fios.

 Eliminação

 A embalagem e o  
material da embala-
gem são compostos 

de materiais sustentáveis. Eles 
podem ser eliminados nos pon-
tos de reciclagem locais.

O símbolo do caixote 
de lixo riscado em ro-
das significa que o 

produto deve ser reciclado num 
ecocentro comprovado pela 
União Europeia. Isso aplica-se 
ao produto e a todos os acessó-
rios marcados com este símbolo. 
Produtos marcados não podem 
ser eliminados através do lixo do-
méstico. Têm de ser entregues a 
um ecocentro para a reciclagem 
de aparelho elétricos e eletróni-
cos. Reciclagem ajuda de reduzir 
o consumo de matérias primas e
de aliviar o ambiente.
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 Informações /  
Garantia

 Garantia

No momento da compra, recebes 
36 meses de garantia para o 
aparelho. O aparelho foi fabri-
cado com precisão e foi subme-
tido a um controle de qualidade. 
Durante o tempo de garantia, 
concertamos todas as falhas de 
material ou fabrico. Caso tenhas 
identificado falhas durante o pe-
ríodo de garantia, envie o apare-
lho ao endereço de assistência 
técnica indicado sob indicação 
do seguinte número do artigo: 
8000.006.080 / 
8000.010.080. 
A garantia exclui danos causados 
por utilização não adequada, 
não seguimento do manual de 
instruções ou intervenção de pes-
soas não autorizadas como tam-
bém peças de desgaste. Com a 
troca do aparelho, de acordo 
com DL 67/2003, o tempo de 
garantia se inicia novamente.

Fabricante / Serviço

Action GmbH
Im Langel 6
DE-59872 Meschede
ALEMANHA
Tel.: +49 (0) 2903 / 449 555 
Fax: +49 (0) 2903 / 449 48410
E-Mail:
leuchtenservice@action-leuchten.de
www.action-leuchten.de

IAN 290636

Por favor, prepare para todos os 
pedidos o recibo de compra e o 
número de artigo (IAN 290636) 
como prova da compra.

 Declaração de 
conformidade 

Este produto cumpre as exigências 
previstas nas diretivas europeias e 
nacionais aplicáveis (diretiva 
2014/53/UE, diretiva 
2009/125/CE, diretiva 
2011/65/UE).
A conformidade foi comprovada. 
A respectiva declaração e a 
documentação pertinente foram 
arquivadas pelo fabricante.
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Com a presente declaramos que o 
equipamento de rádio do tipo 
8000.006.080 e 8000.010.080 
corresponde à diretiva 2014/53/
UE.
Potência de transmissão: máx. 5 W 
Faixa de frequência: 110-205 KHz 
O texto completo da declaração 
UE de conformidade é disponível 
na seguinte página web:
www.action-leuchten.de/service/
konformitätserklärungen/
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